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BO NGOAI GIAO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phuc
S6: 47/2023/TB-LPQT Ha Ngi, ngay 28 thang 11 ndm 2023
THONG BAO

Ve viéc diéu woc quoc te cé hi¢u luc

Thuc hién quy dinh tai Diéu 56 cta Luat Didu uéc qudc té ndm 2016, B
Ngoai giao trdn trong théng bao:

Ban ghi nhé gitta Chinh phii nwée Cong hoa xa hgi chi nghia Viét Nam
va Chinh phu Xinh-ga-po lién quan dén Diéu 14.11 (Luwu chuyén thong tin xuyén
bién gioi bing phwong tién dién ti) va Diéu 14.13 (Vi tri ddt hé thong may chu)
cua Chuong 14 (Thuwong mg: dién t) cua Hiép dinh Déi tdc Toan dién va Tién
bé xuyén Thai Binh Duong vé thuwong mai dién nr, ky ngay 08 thang 3 nim 2018
tai San-ti-a-gd do Chi-1&, c6 hiéu lyc tir ngdy 14 thang 01 ndm 2019.

B Ngoai giao trin trong giri ban sao Ban ghi nhé theo quy dinh tai
Piéu 59 cta Luit néu trén./.

TL. BO TRUONG
KT. VU TRUONG

VU LUAT PHAP VA PIEU UOC QUOC TE
PHO VU TRUONG

Nguyén Lwong Ngoc
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8 March 2018

The Honourable Lim Hng Kiang
Minister for Trade and Industry (Trade)
Republic of Singapore

Dear Minister,

In connection with the signing on this date of the Comprehensive and Progressive
Agreement for Trans-Pacific Partnership (“Agreement”), I have the honour to confirm
that the Government of the Socialist Republic of Viet Nam (“Viet Nam”) and the
Government of the Republic of Singapore (“Singapore”) share the following
understanding on electronic commerce:

Both countries shall continue consultation on the cooperation for the implementation of
the Cyber Security Law of Viet Nam or related legislation concerning cyber security
with a view to ensuring consistency with the Agreement.

Notwithstanding Article 14.18.2, Singapore shall refrain from seeking recourse to
Chapter 28 (Dispute Settlement) with respect to measures adopted or maintained based
on the Cyber Security Law of Viet Nam or related legislation concerning cyber security
as the violation of the obligation based on Article 14.11 and Article 14.13 for a period
of five years after the date of entry into force of this Agreement for Viet Nam.

I have the further honour to propose that this letter and your letter of confirmation in
reply shall constitute an agreement between the two Governments, which shall enter
into force on the date of entry into force of the Agreement with respect to Viet Nam and
Singapore.

Yours sincerely,

—
Tran Tuan Anh
Minister of Industry and Trade

Socialist Republic of Viet Nam
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MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY
(TRADE)
SINGAPORE

8 March 2018

His Excellency

Mr. Tran Tuan Anh

Minister of Industry and Trade
Socialist Republic of Viet Nam

Dear BEx CI—QJU-QJ“({D .

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of this date, which reads
as follows:

“In connection with the signing on this date of the Comprehensive and
Progressive Agreement for Trans-Pacific Partnership (“Agreement”), I have the
honour to confirm that the Government of the Socialist Republic of Viet Nam
(“Viet Nam™) and the Government of the Republic of Singapore (“Singapore”)
share the following understanding on electronic commerce:

Both countries shall continue consultation on the cooperation for the
implementation of the Cyber Security Law of Viet Nam or related legislation
concerning cyber security with a view to ensuring consistency with the
Agreement.

Notwithstanding Article 14.18.2, Singapore shall refrain from seeking recourse
to Chapter 28 (Dispute Settlement) with respect to measures adopted or
maintained based on the Cyber Security Law of Viet Nam or related legislation
concerning cyber security as the violation of the obligation based on Article
14.11 and Article 14.13 for a period of five years after the date of entry into force
of this Agreement for Viet Nam.

I have the further honour to propose that this letter and your letter of confirmation
in reply shall constitute an agreement between the two Governments, which shall
enter into force on the date of entry into force of the Agreement with respect to
Viet Nam and Singapore.”

I have the further honour to confirm that my Government shares this

understanding, and that your letter and this letter in reply shall constitute an agreement
between the two Governments.

Yours “Diia d_er?lj ,

LIM HNG KIANG



